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PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za zakup elekrycznego podgrzewacza do chuseczek marki Neno. Urządzenie służy do podgrzewania chuseczek
lub ręczników. Przed użyciem zapoznaj się z insrukcją użykowania.

01.ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
1. Podgrzewacz do chuseczek
2. Zasilacz sieciowy
3. Zasilacz do zapalniczki samochodowej
4. Insrukcja obsługi

02.ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Przeczyaj uważnie insrukcję przed użyciem produku.
2. Nie umieszczaj w pobliżu źródeł zapłonu.
3. Nie wkładaj produku do serylizaora parowego w celu dezynekcji.
4. Nie umieszczaj produku w miejscu ławo dosępnym dla dzieci.
5. Wyłącz zasilanie jeżeli produk nie jes używany przez dłuższy czas.
6. Jeżeli produk jes uszkodzony, nie demonuj go samodzielnie. Skonakuj się z auoryzowanym serwisem.
7. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 la i sarsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach -

zycznych, sensorycznych, umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub orzymały
insrukcje doyczące bezpiecznego korzysania z urządzenia.

8. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem, produk nie jes zabawką.
9. Dzieci bez nadzoru nie powinny czyścić i konserwować urządzenia.
10.Nie wkładaj ani nie wyciągaj wyczki mokrymi rękoma, grozi o porażeniem prądem.

03. CZYSZCZENIE
1. Przed czyszczeniem należy odłączyć produk od zasilania i poczekać aż urządzenie osygnie.
2. Zewnęrzne i wewnęrzne elemeny produku można przerzeć czysą, wilgoną chuseczka do czyszczenia. Nie należy

używać żrących płynów.
3. Nie zanurzaj produku w wodzie. Może o spowodować dosanie się wody do urządzenia i wpłynąć na bezpieczeńswo

użykowania.

04.OPIS URZĄDZENIA I PRZYCISKÓW
Rys.A
1. Uchwyt
2. Pokrywa podgrzewacza
3. Wnęrze podgrzewacza
4. Panel serujący
5. Obudowa
6. Lampka nocna
7. Podstawa

Rys.B
1. Przycisk poziomu emperaury
2. Przycisk lampki nocnej
3. Przycisk włączania/wyłączania urządzenia

05.SPOSÓB UŻYCIA PODGRZEWACZA CHUSTECZEK
1. Produk wyposażony jes w panel na kórym umieszczone są rzy przyciski:

1.1 - włączania/wyłączania (rys.B- 3)
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1.2 - zmiany emperaury (rys.B- 1, dwa ryby: 45, 55 sopni Celsjusza)
1.3 - lampki nocnej (rys.B- 2).

2. Włóż wilgone chuseczki, lub wilgony niewielki ręcznik do wnęrza podgrzewacza (rys.A- 3) i zamknij pokrywę (rys.A-
2).

3. Podłącz urządzenie do zasilania, wybierając odpowiednią wyczkę (zesaw wyposażony jes w dwie wyczki,
sandardową wyczkę zasilania sieciowego, oraz zasilanie do zapalniczki samochodowej. Przed włączeniem na-
leży wybrać odpowiednią wyczkę i podłączyć ją z yłu urządzenia). Podgrzewacz uruchomi się w rybie uśpie-
nia (wszyskie przyciski zaświecą się raz). W ym rybie akywny jes ylko przycisk lampki nocnej (rys.B- 2)
i przycisk uruchomienia (rys.B- 3).

4. Włącz urządzenie naciskając przycisk (rys.B- 3), uruchomi się z domyślnym rybem emperaurowym, 45 sopni Cel-
sjusza.

5. Jeżeli chcesz zmienić emperaurę, użyj przycisku (rys.B- 1), przy wyborze wyższej emperaury przycisk zaświeci się
na niebiesko.

6. Po 20 sekundach bezczynności, urządzenie przejdzie w ryb zabezpieczenia. W ym rybie można użyć ylko przycisku
lampki nocnej (rys.B- 2). Jeżeli chcesz wyłączyć urządzenie bądź zmienić emperaurę, należy przyrzymać przycisk
zmiany emperaury (rys.B- 1) lub włączenia/wyłączenia (rys.B- 3) przez 3 sekundy w celu odblokowania.

7. Urządzenie po osiągnięciu zadanej emperaury będzie ją urzymywało póki nie zosanie wyłączone, bądź zosanie
zmieniony ryb emperaurowy.

06.ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
1. Podgrzewacz nie grzeje, nie reaguje na próbę uruchomienia.

Sprawdź, czy wyczka zasilania jes podłączona.
2. Czy chuseczki dla niemowlą wyschną po długorwałym ogrzewaniu?

Produk ogrzewa ak, aby jak najszybciej zwiększyć emperaurę chuseczek nawilżanych. Wysychanie chuseczek dla
niemowlą o zjawisko nauralne. Zaleca się wymianę zawarości co ok. 7 dni.

3. Jak długo rwa podgrzanie mokrej chuseczki?
Maksymalny czas nagrzewania: do 4h, w zależności od użyego rybu, oraz rodzaju opakowania oraz ilości wilgonych
chuseczek.

4. Ile chuseczek jes w sanie pomieścić urządzenie?
Produk pomieści do 150 sz. chuseczek.

07. SPECYFIKACJA
Dwa tryby podgrzewania
Zasilanie: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Długość kabla z wyczką sieciową: 1,4m
Długość kabla z wyczką do gniazda zapalniczki: 1,4m
Waga: 838g
Wymiary produku: 24,4x16,2x12,3 cm

08.KARTA GWARANCYJNA
Produk objęy jes 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć na sronie: htps://neno.pl/gwarancja
Szczegóły, konak oraz adres serwisu można znaleźć na sronie: htps://neno.pl/konak
Specykacje i zawarość zesawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepraszamy za wszelkie niedogodności.

EN

USER MANUAL

Dear Cusomer,
Thank you or purchasing he Neno brand we wipes warmer. The device is used o hea ssues or owels. Please read he
insrucons or use beore use.

01. CONTENTS OF THE KIT
1. We wipes warmer
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2. Mains adaper
3. Cigaree ligher adaper
4. Operang insrucons

02. PRECAUTIONS
1. Read he insrucons careully beore using he produc.
2. Do no place near sources o ignion.
3. Do no pu he produc ino a seam seriliser or disinecon.
4. Do no place he produc in a place ha is easily accessible o children.
5. Swich o he power i he produc is no used or a long me.
6. I he produc is damaged, do no dismanle i yoursel. Conac an auhorised service cenre.
7. The device may be used by children aged 8 years and over and persons wih limied physical, sensory or menal abilies

or wihou experience or knowledge i hey are supervised or have received insrucons on he sae use o he device.
8. Children mus no play wih he device, he produc is no a oy.
9. Unsupervised children should no clean or mainain he device.
10.Do no inser or remove he plug wih we hands, here is a risk o elecric shock.

03.CLEANING
1. Unplug he produc rom he power supply and allow he device o cool down beore cleaning.
2. The ouer and inner pars o he produc can be wiped wih a clean, damp cleaning wipe. Corrosive liquids should

no be used.
3. Do no immerse he produc in waer. This may cause waer o ener he device and aec he saey o use.

04.DESCRIPTION OF THE DEVICE AND BUTTONS
Fig.A
1. Handle
2. Heater cover
3. Heaer inerior
4. Conrol panel
5. Housing
6. Ligh
7. Basis

Fig.B
1. Temperaure level buon
2. Ligh buon
3. Buon or swiching he device on/o

05.HOW TO USE THE TISSUE WARMER
1. The produc is equipped wih a panel on which hree buons are placed:

1.1 - on/o swich (Fig.B- 3)
1.2 - emperaure changes (g.B- 1, wo modes: 45, 55 degrees Celsius)
1.3 - nigh ligh (Fig.B- 2).

2. Place we wipes or a damp small owel inside he heaer (g.A- 3) and close he lid (g.A- 2).
3. Connec he device o he power supply by selecng he appropriae plug (he ki comes wih wo plugs, a sandard

mains power plug, and a car ligher power supply. Beore swiching on, selec he appropriae plug and connec i
o he back o he device). The heaer will sar in sleep mode (all buons ligh up once). In his mode only he nigh
ligh buon (g.B- 2) is acve and he sar buon (g.B- 3).

4. Swich on he device by pressing he buon (g.B- 3), i will sar wih he deaul emperaure mode, 45 degrees
Celsius.

5. I you wan o change he emperaure, use he buon (g.B- 1), when selecng a higher emperaure he buon
will ligh up in blue.

6. Afer 20 seconds o inacviy, he device will swich o securiy mode. In his mode you can only use he nigh ligh
buon (g.B- 2). I you wan o swich he device o or change he emperaure, hold down he emperaure change
buon (g.B- 1) or he on/o buon (g.B- 3) or 3 seconds o unlock.

7. Once he se emperaure is reached, he device will mainain i unl i is swiched o or he emperaure mode is
changed.

06.PROBLEM SOLVING
1. Heaer does no hea, does no respond o aemp o sar.

Check ha he power plug is conneced.
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DE

BEDIENUNGSANLEITUNG

2. Will we wipes dry ou afer prolonged heang?
The produc warms o increase he emperaure o he we wipes as quickly as possible. The drying ou o baby wipes
is a naural phenomenon. I is recommended o replace he conens every approx. 7 days.

3. How long does i ake o hea up a we wipe?
Maximum heang me: up o 4h, depending on he mode used, and he ype o packaging and amoun o we wipes.

4. How many wipes can he device hold?
The produc will hold up o 150 wipes.

07. SPECIFICATION
Two heang modes
Power supply: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Cable lengh wih mains plug: 1,4m
Lengh o cable wih cigarete ligher plug: 1.4m
Weight: 838g
Produc dimensions: 24.4x16.2x12.3 cm

08.WARRANTY CARD
The produc comes wih a 24-monh warrany. Warrany erms and condions can be ound a: htps://neno.pl/gwarancja
Deails, conac and service address can be ound a: htps://neno.pl/konak
Specicaons and conens are subjec o change wihou noce. We apologise or any inconvenience.

Sehr geehrer Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich ür den Feuchuchwärmer der Marke Neno enschieden haben. Das Geräwird zum Erwärmen von
Tüchern oder Handüchern verwende. Bie lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

01. INHALT DES KITS
1. Wärmer ür Feuchücher
2. Netzadapter
3. Zigareenanzünder-Adaper
4. Beriebsanleiung

02.VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgälg durch, bevor Sie das Produk verwenden.
2. Nich in der Nähe von Zündquellen ausellen.
3. Geben Sie das Produk zur Desinekon nich in einen Dampserilisaor.
4. Sellen Sie das Produk nich an einem Or au, der ür Kinder leich zugänglich is.
5. Schalen Sie das Gerä aus, wenn es ür längere Zei nich benuz wird.
6. Wenn das Produk beschädig is, nehmen Sie es nich selbs auseinander. Wenden Sie sich an ein auorisieres Ser-

vicezenrum.
7. Das Gerä kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mi eingeschränken körperlichen, sensorischen oder geis-

gen Fähigkeien oder ohne Erahrung und Kennnisse benuz werden, wenn sie beausichg werden oder Anweisun-
gen zum sicheren Gebrauch des Geräs erhalen haben.

8. Kinder düren nich mi dem Gerä spielen, das Produk is kein Spielzeug.
9. Unbeausichge Kinder sollen das Gerä nich reinigen oder waren.
10. Secken Sie den Secker nich mi nassen Händen ein und ziehen Sie ihn auch nich mi nassen Händen ab, es beseh

die Geahr eines Sromschlags.
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03.REINIGUNG
1. Trennen Sie das Produk von der Sromversorgung und lassen Sie das Gerä abkühlen, bevor Sie es reinigen.
2. Die äußeren und inneren Teile des Produks könnenmi einem sauberen, euchen Reinigungsuch abgewischwerden.

Äzende Flüssigkeien sollen nich verwende werden.
3. Tauchen Sie das Produk nich in Wasser ein. Dadurch kann Wasser in das Gerä eindringen und die Sicherhei der

Verwendung beeinrächgen.

04.BESCHREIBUNG DES GERÄTS UND DER TASTEN
Abb. A
1. Handgri
2. Heizungsabdeckung
3. Heizgerä innen
4. Bedieneld
5. Gehäuse
6. Lich
7. Basis

Abb. B
1. Tase ür die Temperaursue
2. Lich-Tase
3. Tase zum Ein- und Ausschalen des Geräs

05.WIE MAN DEN GEWEBEWÄRMER BENUTZT
1. Das Produk is mi einem Bedieneld ausgesae, au dem sich drei Tasen benden:

1.1 - Ein/Aus-Schaler (Abb.B- 3)
1.2 - Temperauränderungen (Abb. B- 1, zwei Modi: 45, 55 Grad Celsius)
1.3 - Nachlich (Abb.B- 2).

2. Legen Sie euche Tücher oder ein euches kleines Handuch in das Innere des Heizgeräes (Abb. A-3) und schließen
Sie den Deckel (Abb. A-2).

3. Schließen Sie das Gerä an das Sromnez an, indem Sie den passenden Secker wählen (das Ki wird mi zwei
Seckern gelieer, einem Sandard-Nezsecker und einem Nezeil ür den Zigareenanzünder. Wählen Sie vor dem
Einschalen den passenden Secker aus und schließen Sie ihn au der Rückseie des Geräs an). Das Heizgerä sare
im Schlamodus (alle Tasen leuchen einmal au). In diesem Modus is nur die Nachlichase (Abb. B-2) und die
Sarase (Abb. B-3) akv.

4. Schalen Sie das Gerä durch Drücken der Tase ein (Abb. B-3), es saremi der Sandard-Temperaur, 45 Grad Celsius.
5. Wenn Sie die Temperaur ändern wollen, benuzen Sie die Tase (Abb. B- 1); wenn Sie eine höhere Temperaur wählen,

leuche die Tase blau.
6. Nach 20 Sekunden der Inakviä schale das Gerä in den Sicherheismodus. In diesem Modus können Sie nur die

Nachlichase (Abb.B- 2) benuzen. Wenn Sie das Gerä ausschalen oder die Temperaur ändern möchen, halen
Sie die Temperauränderungsase (Abb.B- 1) oder die Ein-/Aus-Tase (Abb.B- 3) 3 Sekunden lang gedrück, um die
Sperre auzuheben.

7. Sobald die eingeselle Temperaur erreich is, häl das Gerä diese so lange, bis es ausgeschale wird oder der Tem-
peraurmodus geänder wird.

06.PROBLEMBEHEBUNG
1. Heizung heiz nich, reagier nich au Sarversuche.

Prüen Sie, ob der Nezsecker eingeseck is.
2. Trocknen Feuchücher nach längerem Erhizen aus?

Das Produk erwärm sich, um die Temperaur der Feuchücher so schnell wie möglich zu erhöhen. Das Ausrocknen
von Babyüchern is ein naürliches Phänomen. Es wird empohlen, den Inhal alle ca. 7 Tage zu ersezen.

3. Wie lange dauer es, ein Feuchuch zu erhizen?
Maximale Heizdauer: bis zu 4 Sunden, abhängig von der Beriebsar, der Ar der Verpackung und der Menge der
Feuchücher.

4. Wie viele Tücher kann das Gerä aunehmen?
Das Produk ass bis zu 150 Tücher.

07. SPEZIFIKATION
Zwei Heizmodi
Sromversorgung: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellänge mi Nezsecker: 1,4m
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NÁVOD K POUŽITÍ

Länge des Kabels mi Zigaretenanzündersecker: 1,4 m
Gewich: 838g
Abmessungen des Produks: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIEKARTE
Das Produk wird mi einer 24-monagen Garane gelieer. Die Garanebedingungen nden Sie uner:
htps://neno.pl/gwarancja
Deails, Konak- und Serviceadressen nden Sie uner: htps://neno.pl/konak
Änderungen der echnischen Daen und des Inhals ohne vorherige Ankündigung vorbehalen. Wir enschuldigen uns ür
ewaige Unannehmlichkeien.

Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jse si zakoupili ohřívač vlhčených ubrousků značky Neno. Zařízení slouží k ohřevu kapesníků nebo ručníků. Před
použim si prosím přečěe návod k použi.

01.OBSAH SADY
1. Ohřívač vlhčených ubrousků
2. Síťový adapér
3. Adapér do zapalovače cigare
4. Návod k obsluze

02.PŘEDPISY
1. Před použim výrobku si pečlivě přečěe návod k použi.
2. Neumisťuje v blízkos zdrojů vznícení.
3. Výrobek nevkládeje k dezinekci do parního serilizáoru.
4. Výrobek neumisťuje na mísa, kerá jsou snadno přísupná děem.
5. Pokud výrobek delší dobu nepoužíváe, vypněe napájení.
6. Pokud je výrobek poškozený, sami jej nerozebíreje. Obraťe se na auorizované servisní sředisko.
7. Přísroj mohou používa dě od 8 le a osoby s omezenými yzickými, smyslovými nebo duševními schopnosmi nebo

bez zkušenos či znalos, pokud jsou pod dohledem nebo obdržely pokyny k bezpečnému používání přísroje.
8. Dě si s přísrojem nesmí hrá, výrobek není hračka.
9. Dě bez dozoru by zařízení neměly čisi ani udržova.
10.Zásrčku nezasunuje ani nevyahuje mokrýma rukama, hrozí nebezpečí úrazu elekrickým proudem.

03.ČIŠTĚNÍ
1. Před čišěním odpoje výrobek od napájení a neche přísroj vychladnou.
2. Vnější a vniřní čási výrobku lze oří čisou vlhkou uěrkou. Žíravé kapaliny by se neměly používa.
3. Výrobek neponořuje do vody. Mohlo by dojí k vniknu vody do přísroje a ovlivnění bezpečnos používání.

04.POPIS ZAŘÍZENÍ A TLAČÍTEK
Obr.A
1. Rukojeť
2. Kry opení
3. Ineriér opení
4. Ovládací panel
5. Bydlení
6. Svělo
7. Základna
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Obr.B
1. Tlačíko úrovně teploty
2. Tlačíko Ligh
3. Tlačíko pro zapnu/vypnu zařízení

05. JAK POUŽÍVAT OHŘÍVAČ KAPESNÍKŮ
1. Výrobek je vybaven panelem, na kerém jsou umísěna ři lačíka:

1.1 - vypínač (obr. B- 3)
1.2 - změny eploy (obr. B- 1, dva režimy: 45, 55 supňů Celsia)
1.3 - noční svělo (obr. B-2).

2. Do ohřívače vlože vlhčené ubrousky nebo malý vlhký ručník (obr. A- 3) a zavřee víko (obr. A- 2).
3. Připoje zařízení k napájecímu zdroji výběrem vhodné zásrčky (sada se dodává se dvěma zásrčkami, sandardní

síťovou zásrčkou a zásrčkou do zapalovače auomobilu). Před zapnum vybere příslušnou zásrčku a připoje ji
k zadní sraně zařízení). Ohřívač se spus v režimu spánku (všechna lačíka se jednou rozsví). V omo režimu je
akvní pouze lačíko nočního osvělení (obr. B- 2) a lačíko spušění (obr. B- 3).

4. Zařízení zapněe ssknum lačíka (obr. B- 3), spus se výchozí eploní režim, 45 supňů Celsia.
5. Pokud chcee změni eplou, použije lačíko (obr. B- 1), při volbě vyšší eploy se lačíko rozsví modře.
6. Po 20 sekundách nečinnos se zařízení přepne do bezpečnosního režimu. V omo režimu můžee používa pouze

lačíko nočního osvělení (obr. B- 2). Pokud chcee zařízení vypnou nebo změni eplou, podrže lačíko pro změnu
eploy (obr. B- 1) nebo lačíko zapnu/vypnu (obr. B- 3) po dobu 3 sekund, aby se odemklo.

7. Po dosažení nasavené eploy ji přísroj udržuje, dokud není vypnu nebo změněn eploní režim.

06.ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
1. Topení nehřeje, nereaguje na pokus o spušění.

Zkonroluje, zda je připojena napájecí zásrčka.
2. Vyschnou vlhčené ubrousky po delším zahřívání?

Výrobek se zahřívá, aby se eploa vlhčených ubrousků co nejrychleji zvýšila. Vysychání děských ubrousků je přirozený
jev. Doporučuje se obsah vyměni každých přibližně 7 dní.

3. Jak dlouho rvá zahřá vlhčeného ubrousku?
Maximální doba ohřevu: až 4 h, v závislos na použiém režimu, ypu balení a množsví vlhčených ubrousků.

4. Kolik ubrousků se do zařízení vejde?
Výrobek pojme až 150 ubrousků.

07. SPECIFIKACE
Dva režimy vyápění
Napájení: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Délka kabelu se síťovou zásrčkou: 1,4 m
Délka kabelu se zásrčkou zapalovače cigare: 1,4 m
Hmotnost: 838 g
Rozměry výrobku: 24,4x16,2x12,3 cm

08.ZÁRUČNÍ KARTA
Na výrobek se vzahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznee na adrese: htps://neno.pl/gwarancja
Podrobnos, konakní a servisní adresu naleznee na adrese: htps://neno.pl/konak
Specikace a obsah se mohou změni bez předchozího upozornění. Omlouváme se za případné nepříjemnos.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Kedves Ügyél,
Köszönjük, hogy megvásárola a Neno márkájú nedves örlőkendő-melegíő. A készülék zsebkendők vagy örülközők
melegíésére szolgál. Kérjük, használa elő olvassa el a használa uasíás.

01.A KÉSZLET TARTALMA
1. Nedves örlőkendő melegíő
2. Hálóza adaper
3. Szivargyújó adaper
4. Használa uasíás

02.ÓVINTSZABÁLYOK
1. A ermék használaa elő gyelmesen olvassa el a használa uasíás.
2. Ne egye gyújóorrások közelébe.
3. Ferőleníés céljából ne egye a erméke gőzserilizáorba.
4. Ne helyezze a erméke olyan helyre, amely könnyen hozzáérheő a gyermekek számára.
5. Kapcsolja ki a készüléke, ha hosszabb ideig nem használja.
6. Ha a ermék sérül, ne szerelje szé sajá maga. Forduljon hivaalos szervizközponhoz.
7. A készüléke 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamin korláozo zikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel

rendelkező, illeve apaszalaal vagy ismereekkel nem rendelkező személyek is használhaják, ha elügyele ala
állnak, vagy ha uasíásoka kapak a készülék bizonságos használaára vonakozóan.

8. A gyermekek nem jászhanak a készülékkel, a ermék nem jáék.
9. Felügyele nélküli gyermekek nem szhaják vagy karbanarhaják a készüléke.
10.Ne dugja be és ne húzza ki a dugó nedves kézzel, mer ennáll az áramüés veszélye.

03.TISZTÍTÁS
1. A szás elő húzza ki a erméke a hálózaból, és hagyja kihűlni a készüléke.
2. A ermék külső és belső részei sza, nedves szókendővel örölheők le. Maró haású olyadékoka nem szabad

használni.
3. Ne meríse a erméke vízbe. Ez víz bejuásá okozhaja a készülékbe, és beolyásolhaja a használa bizonságá.

04.A KÉSZÜLÉK ÉS A GOMBOK LEÍRÁSA
A ábra
1. Foganyú
2. Fűőedél
3. Belső űés
4. Vezérlőpanel
5. Lakhatás
6. Fény
7. Alap

B ábra
1. Hőmérsékle szin gomb
2. Világíás gomb
3. Gomb a készülék be-/kikapcsolásához

05.A ZSEBKENDŐMELEGÍTŐ HASZNÁLATA
1. A ermék egy panellel van elszerelve, amelyen három gomb alálhaó:

1.1 - be/ki kapcsoló (B- 3. ábra)
1.2 - hőmérsékleválozások (B- 1. ábra, ké üzemmód: 45, 55 Celsius ok)
1.3 - éjszakai ény (B- 2. ábra).
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2. Tegyen nedves örlőkendő vagy nedves kis örülköző a űőes belsejébe (A- 3. ábra), és zárja le a edele (A- 2. ábra).
3. Csalakozassa a készüléke a ápegységhez a megelelő csalakozó kiválaszásával (a készle ké csalakozó aralmaz,

egy szabványos hálóza csalakozó és egy auógyújó ápegysége. Bekapcsolás elő válassza ki a megelelő dugó,
és csalakozassa a készülék háuljához). A űőberendezés alvó üzemmódban indul (minden gomb egyszer világí).
Ebben az üzemmódban csak az éjszakai világíás gomb (B- 2. ábra) és az indíó gomb (B- 3. ábra) akv.

4. Kapcsolja be a készüléke a gombmegnyomásával (B- 3. ábra), a készülék az alapérelmeze hőmérsékle üzemmóddal,
45 Celsius-okkal indul.

5. Ha módosíani szerené a hőmérséklee, használja a gombo (B- 1. ábra), magasabb hőmérsékle kiválaszásakor a
gomb kék színnel világí.

6. 20 másodperc inakviás uán a készülék bizonsági üzemmódba kapcsol. Ebben az üzemmódban csak az éjszakai
világíás gombo használhaja (B- 2. ábra). Ha ki akarja kapcsolni a készüléke vagy meg akarja válozani a
hőmérséklee, arsa lenyomva a hőmérsékleváló gombo (B- 1. ábra) vagy a be/ki gombo (B- 3. ábra) 3 másod-
percig a eloldáshoz.

7. A beállío hőmérsékle elérésé köveően a készülék az mindaddig ennarja, amíg ki nem kapcsolja, vagy a
hőmérsékle üzemmódo meg nem válozaja.

06.PROBLÉMAMEGOLDÁS
1. A űés nem melegszik, nem reagál az indíási kísérlere.

Ellenőrizze, hogy a hálóza csalakozó be van-e dugva.
2. A nedves örlőkendők kiszáradnak a hosszan aró melegíés uán?

A ermék elmelegszik, hogy a nedves örlőkendők hőmérséklee a leheő leggyorsabban emelkedjen. A babaörlőkendők
kiszáradása ermészees jelenség. Javasoljuk, hogy kb. 7 naponkén cserélje ki a aralmá.

3. Mennyi ideig ar elmelegíeni egy nedves örlőkendő?
Maximális űési idő: legeljebb 4 óra, a használ üzemmódól, a csomagolás pusáól és a nedves örlőkendők men-
nyiségéől üggően.

4. Hány örlőkendő ér el a készülékben?
A ermékben akár 150 örlőkendő is elér.

07.MŰSZAKI ADATOK
Ké űési mód
Tápegység: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kábel hossza hálóza csalakozóval: 1,4m
A kábel hossza szivargyújó dugóval: 1,4 m
Súly: 838g
A ermék méreei: 24.4x16.2x12.3 cm

08.GARANCIA KÁRTYA
A ermékre 24 hónapos garancia vonakozik. A garanciális eléelek a kövekező weboldalon alálhaók:
htps://neno.pl/gwarancja
Részleek, elérheőségek és szervizcímek a kövekező címen alálhaók: htps://neno.pl/konak
A specikációk és a aralom előzees éresíés nélkül válozha. Elnézés kérünk az eseleges kellemelenségekér.
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POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážený zákazník,
Ďakujeme, že se si zakúpili ohrievač vlhčených uerok značky Neno. Prísroj sa používa na ohrev uerok alebo uerákov. Pred
použim si prosím prečíaje návod na použie.

01.OBSAH SÚPRAVY
1. Ohrievač vlhčených uerok
2. Sieťový adapér
3. Adapér do cigareového zapaľovača
4. Návod na obsluhu

02.PREKÁŽKY
1. Pred použim výrobku si pozorne prečíaje návod na použie.
2. Neumiesňuje v blízkos zdrojov vznieenia.
3. Výrobok nevkladaje na dezinekciu do parného serilizáora.
4. Výrobok neumiesňuje na miesa, koré sú ľahko prísupné deťom.
5. Ak výrobok dlhší čas nepoužívae, vypnie napájanie.
6. Ak je výrobok poškodený, sami ho nerozoberaje. Obráťe sa na auorizované servisné sredisko.
7. Zariadenie môžu používať de vo veku 8 rokov a saršie a osoby s obmedzenými yzickými, zmyslovými alebo menál-

nymi schopnosťami alebo bez skúsenos či znalos, ak sú pod dohľadom alebo dosali pokyny o bezpečnom používaní
zariadenia.

8. De sa so zariadením nesmú hrať, výrobok nie je hračka.
9. De bez dozoru by nemali zariadenie čisiť ani udržiavať.

10.Zásrčku nezasúvaje ani nevyberaje mokrými rukami, hrozí nebezpečensvo úrazu elekrickým prúdom.

03.ČISTENIE
1. Pred čisením odpoje výrobok od elekrickej siee a nechaje zariadenie vychladnúť.
2. Vonkajšie a vnúorné čas výrobku môžee urieť čisou vlhkou uerkou. Žieravé kvapaliny by sa nemali používať.
3. Výrobok neponáraje do vody. Môže o spôsobiť vniknue vody do zariadenia a ovplyvniť bezpečnosť používania.

04.POPIS ZARIADENIA A TLAČIDIEL
Obr.A
1. Rukoväť
2. Kry ohrievača
3. Ineriér ohrievača
4. Ovládací panel
5. Bývanie
6. Svetlo
7. Základňa

Obr.B
1. Tlačidlo úrovne eploy
2. Tlačidlo svela
3. Tlačidlo na zapnue/vypnue zariadenia

05.AKO POUŽÍVAŤ OHRIEVAČ TKANÍV
1. Výrobok je vybavený panelom, na korom sú umiesnené ri lačidlá:

1.1 - vypínač (obr. B- 3)
1.2 - zmeny eploy (obr. B- 1, dva režimy: 45, 55 supňov Celzia)
1.3 - nočné svelo (obr. B- 2).
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ANVÄNDARHANDBOK

2. Do ohrievača vlože vlhčené uerky alebo malý vlhký uerák (obr. A- 3) a zavore veko (obr. A- 2).
3. Pripoje zariadenie k zdroju napájania výberom vhodnej zásrčky (súprava sa dodáva s dvoma zásrčkami, šandard-

nou sieťovou zásrčkou a zásrčkou do auozapaľovača. Pred zapnum vybere príslušnú zásrčku a pripoje ju k
zadnej srane zariadenia). Ohrievač sa spus v režime spánku (všeky lačidlá sa raz rozsviea). V omo režime je
akvne iba lačidlo nočného osvelenia (obr. B- 2) a lačidlo spusenia (obr. B- 3).

4. Zariadenie zapnie slačením lačidla (obr. B- 3), spus sa predvolený eploný režim, 45 supňov Celzia.
5. Ak chcee zmeniť eplou, použie lačidlo (obr. B- 1), pri výbere vyššej eploy sa lačidlo rozsvie na modro.
6. Po 20 sekundách nečinnos sa zariadenie prepne do bezpečnosného režimu. V omo režime môžee používať iba

lačidlo nočného svela (obr. B- 2). Ak chcee zariadenie vypnúť alebo zmeniť eplou, podrže slačené lačidlo zmeny
eploy (obr. B- 1) alebo lačidlo zapnua/vypnua (obr. B- 3) po dobu 3 sekúnd, aby sa odomklo.

7. Po dosiahnu nasavenej eploy ju zariadenie udržiava, kým sa nevypne alebo nezmení eploný režim.

06.RIEŠENIE PROBLÉMOV
1. Ohrievač nehreje, nereaguje na pokus o spusenie.

Skonroluje, či je pripojená sieťová zásrčka.
2. Vyschnú vlhčené uerky po dlhšom zahrievaní?

Výrobok sa zahrieva, aby sa čo najrýchlejšie zvýšila eploa vlhčených uerok. Vysychanie deských uerok je prirodzený
jav. Odporúča sa vymeniť obsah každých približne 7 dní.

3. Ako dlho rvá zahriae vlhčenej uerky?
Maximálny čas ohrevu: do 4 hodín v závislos od použiého režimu, ypu balenia a množsva vlhčených uerok.

4. Koľko uerok sa zmes do zariadenia?
Výrobok pojme až 150 uerok.

07.ŠPECIFIKÁCIA
Dva režimy vykurovania
Napájanie: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Dĺžka kábla so sieťovou zásrčkou: 1,4 m
Dĺžka kábla so zásrčkou zapaľovača: 1,4 m
Hmonosť: 838 g
Rozmery výrobku: 24,4x16,2x12,3 cm

08.ZÁRUČNÁ KARTA
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka. Záručné podmienky nájdee na adrese: htps://neno.pl/gwarancja
Podrobnos, konak a servisnú adresu nájdee na: htps://neno.pl/konak
Špecikácie a obsah sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Za prípadné nepríjemnos sa ospravedlňujeme.

Kära kund,
Tack ör a du har köp Neno-varumärke våservevärmare. Enheen används ör a värma vävnader eller handdukar. Vän-
ligen läs bruksanvisningen öre användning.

01. INNEHÅLL I SATSEN
1. Varmare våserveer
2. Nätadapter
3. Adaper ör cigareändare
4. Bruksanvisning

02. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Läs insrukonerna noggran innan du använder produken.
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2. Placera ine i närheen av anändningskällor.
3. Lägg ine produken i en ångserilisaor ör desinekon.
4. Placera ine produken på en plas som är läåkomlig ör barn.
5. Säng av srömmen om produken ine ska användas under en längre d.
6. Om produken är skadad år du ine demonera den själv. Konaka e aukorisera servicecener.
7. Apparaen år användas av barn rån 8 år och uppå och personer med begränsad ysisk, sensorisk eller menal örmåga

eller uan erarenhe eller kunskap, om de övervakas eller har å insrukoner om säker användning av apparaen.
8. Barn år ine leka med enheen, produken är ine en leksak.
9. Barn uan uppsik år ine rengöra eller underhålla enheen.
10. Sä ine i eller dra ur konaken med våa händer, de nns risk ör elekriska söar.

03.RENGÖRING
1. Koppla bor produken rån srömörsörjningen och lå den svalna öre rengöring.
2. Produkens yre och inre delar kan orkas av med en ren, ukg rengöringsserve. Fräande väskor bör ine användas.
3. Sänk ine ned produken i vaen. De kan leda ll a vaen ränger in i enheen och påverka säkerheen vid använd-

ning.

04.BESKRIVNING AV ENHETEN OCH KNAPPARNA
Fig.A
1. Handag
2. Hölje ör värmare
3. Värmare invändig
4. Kontrollpanel
5. Bostäder
6. Ljus
7. Grundläggande

Fig.B
1. Knapp ör emperaurnivå
2. Ljusknapp
3. Knapp ör a slå på/sänga av enheen

05.HUR MAN ANVÄNDER MJUKPAPPERSVÄRMAREN
1. Produken är urusad med en panel på vilken re knappar är placerade:

1.1 - på/av-omkopplare (Fig.B- 3)
1.2 - emperaurörändringar (g.B- 1, vå lägen: 45, 55 grader Celsius)
1.3 - nalampa (Fig.B- 2).

2. Lägg våserveer eller en ukg lien handduk inu värmaren (g.A- 3) och säng locke (g.A- 2).
3. Anslu enheen ll srömörsörjningen genom a välja rä konak (sasen levereras med vå konaker, en sandard-

konak ör elnäe och en konak ör biländare. Välj rä konak och anslu den ll apparaens baksida innan du slår
på den). Värmaren sarar i viloläge (alla knappar änds en gång). I dea läge är endas naljusknappen (g. B-2) och
sarknappen (g. B-3) akva.

4. Slå på enheen genom a rycka på knappen (g.B- 3), den sarar med sandardemperaurläge, 45 grader Celsius.
5. Om du vill ändra emperauren använder du knappen (g.B- 1), när du väljer en högre emperaur lyser knappen blå.
6. Efer 20 sekunders inakvie övergår enheen ll säkerhesläge. I dea läge kan du endas använda naljusknappen

(g. B-2). Om du vill sänga av enheen eller ändra emperauren håller du ned emperaurändringsknappen (g.B- 1)
eller på/av-knappen (g.B- 3) i 3 sekunder ör a låsa upp den.

7. När den insällda emperauren har uppnås kommer enheen a hålla den lls den sängs av eller emperaurläge
ändras.

06.PROBLEMLÖSNING
1. Värmaren värmer ine och svarar ine på sarörsök.

Konrollera a srömkonaken är ansluen.
2. Kommer våserveer a orka u efer långvarig uppvärmning?

Produken värms upp ör a öka emperauren på våserveerna så snabb som möjlig. A våserveer orkar u är
e naurlig enomen. Vi rekommenderar a du byer u innehålle var ca 7:e dag.

3. Hur lång d ar de a värma upp en våserve?
Maximal uppvärmningsd: upp ll 4 mmar, beroende på vilke läge som används sam yp av örpackning och mängd
våserveer.

4. Hur många våserveer ryms i enheen?
Produken rymmer upp ll 150 våserveer.



16

FI

KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA

07. SPECIFIKATION
Två uppvärmningslägen
Srömörsörjning: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellängd med näkonak: 1,4 m
Längd på kabel med cigaretändarkonak: 1,4 m
Vik: 838g
Produkens måt: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIKORT
Produken levereras med 24 månaders garan. Garanvillkor nns på: htps://neno.pl/gwarancja
Dealjer, konakuppgifer och serviceadress nns på: htps://neno.pl/konak
Specikaoner och innehåll kan komma a ändras utan öregående meddelande. Vi ber om ursäk ör evenuella
olägenheer.

Hyvä asiakas,
Kiios, eä ole osanuNeno-merkkisen koseuspyyhkeiden lämmitmen. Laiea käyeään nenäliinojen ai pyyhkeiden läm-
miämiseen. Lue käyöohjee ennen käyöä.

01.PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
1. Koseuspyyhkeiden lämmin
2. Verkkosovin
3. Savukkeensyytmen sovin
4. Käyöohjee

02.VAROTOIMENPITEET
1. Lue ohjee huolellises ennen uoeen käyöä.
2. Ei saa sijoiaa lähelle syymisläheiä.
3. Älä laia uoea höyryserilisaaoriin desinoina varen.
4. Älä sijoia uoea paikkaan, johon lapse pääsevä helpos käsiksi.
5. Kakaise vira, jos uoea ei käyeä pikään aikaan.
6. Jos uoe on vaurioiunu, älä pura siä ise. Oa yheys valuueuun huolokeskukseen.
7. Laiea voiva käyää 8-vuoaa ja siä vanhemma lapse sekä henkilö, joilla on rajallise yysise, sensorise ai

henkise kyvy ai joilla ei ole kokemusa ai eoa, jos heiä valvoaan ai he ova saanee ohjee laieen urvallisesa
käyösä.

8. Lapse eivä saa leikkiä laieella, uoe ei ole lelu.
9. Valvomaoma lapse eivä saa puhdisaa ai huolaa laiea.
10.Älä asea pisokea pisorasiaan ai irroa siä märin käsin, sillä sähköiskun vaara on olemassa.

03. PUHDISTUS
1. Irroa uoe viraläheesä ja anna laieen jäähyä ennen puhdisusa.
2. Tuoeen ulko- ja sisäosa voidaan pyyhkiä puhaalla, kosealla puhdisusliinalla. Syövyäviä neseiä ei saa käyää.
3. Älä upoa uoea veeen. Tämä voi aiheuaa veden pääsyn laieeseen ja vaikuaa käyöurvallisuueen.

04. LAITTEEN JA PAINIKKEIDEN KUVAUS
Kuva A
1. Kahva
2. Lämmitmen suojus
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3. Lämmitmen sisäla
4. Ohjauspaneeli
5. Asuminen
6. Valo
7. Perusta

Kuva B
1. Lämpölan asopainike
2. Valopainike
3. Painike laieen kykemisä päälle/pois päälä varen

05.MITEN PEHMOPAPERILÄMMITINTÄ KÄYTETÄÄN
1. Tuoe on varuseu paneelilla, johon on sijoieu kolme painikea:

1.1 - on/o-kykin (kuva B- 3)
1.2 - lämpölan muuokse (kuva B- 1, kaksi laa: 45 ja 55 asea Celsiusa)
1.3 - yövalo (kuva B- 2).

2. Asea kosea pyyhkee ai kosea pieni pyyhe lämmitmen sisään (kuva A- 3) ja sulje kansi (kuva A- 2).
3. Kyke laie viraläheeseen valisemalla sopiva pisoke (sarjan mukana ulee kaksi pisokea, avallinen verkkopisoke

ja auosyytmen viralähde). Valise sopiva pisoke ja liiä se laieen akaosaan ennen kykemisä). Lämmin
käynnisyy lepolassa (kaikki painikkee syyvä kerran). Tässä lassa vain yövalopainike (kuva B- 2) on akivinen ja
käynnisyspainike (kuva B- 3).

4. Kyke laie päälle painamalla painikea (kuva B- 3), jolloin se käynnisyy oleuslämpölalla, 45 celsiusasea.
5. Jos haluamuuaa lämpölaa, käyä painikea (kuva B- 1), kun valise korkeamman lämpölan, painike palaa sinisenä.
6. Kun laie on ollu 20 sekuna käyämäömänä, se siiryy urvalaan. Tässä lassa voi käyää vain yövalopainikea

(kuva B- 2). Jos halua kykeä laieen pois päälä ai muuaa lämpölaa, pidä lämpölanvaihopainikea (kuva B- 1) ai
on/o-painikea (kuva B- 3) paineuna 3 sekunnin ajan lukiuksen avaamiseksi.

7. Kun aseeu lämpöla on saavueu, laie säilyää sen, kunnes se kykeään pois päälä ai lämpölaa muueaan.

06.ONGELMANRATKAISU
1. Lämmin ei lämpene, ei reagoi käynnisysyriykseen.

Tarkisa, eä verkkopisoke on kykey.
2. Kuivuvako kosea pyyhkee pikäaikaisen kuumennuksen jälkeen?

Tuoe lämpenee, joa koseuspyyhkeiden lämpöla nousee mahdollisimman nopeas. Vauvapyyhkeiden kuivuminen
on luonnollinen ilmiö. On suosielavaa vaihaa sisälö noin 7 päivän välein.

3. Kuinka kauan kesää lämmiää märkä pyyhe?
Enimmäislämmiysaika: eninään 4 una, riippuen käyeysä lasa, pakkausyypisä ja koseuspyyhkeiden määräsä.

4. Kuinka mona pyyheä laieeseen mahuu?
Tuoeeseen mahuu 150 pyyheä.

07. TEKNISET TIEDOT
Kaksi lämmiysapaa
Virtalähde: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kaapelin piuus verkkopisokkeen kanssa: 1,4 m
Kaapelin piuus upakansyynpisokkeella: 1,4 m
Paino: 838 g
Tuoteen mia: 24.4x16.2x12.3 cm

08. TAKUUKORTTI
Tuoeella on 24 kuukauden akuu. Takuuehdo löyyvä osoieesa: htps://neno.pl/gwarancja
Yksiyiskohda, yheysedo ja palveluosoie löyyvä osoieesa: htps://neno.pl/konak
Teknise edo ja sisälö voiva muuua ilman ennakkoilmoiusa. Pahoielemme mahdollisia häiriöiä.
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NO

BRUKERHÅNDBOK

Kjære kunde,
Takk or a du har kjøp våservievarmeren av merke Neno. Enheen brukes l å varme opp våservieer eller håndklær.
Vennligs les bruksanvisningen ør bruk.

01. INNHOLDET I SETTET
1. Våservievarmer
2. Srømadaper
3. Adaper or sigareenner
4. Bruksanvisning

02. FORHOLDSREGLER
1. Les insruksjonene nøye ør du bruker produke.
2. Må ikke plasseres i nærheen av anennelseskilder.
3. Ikke legg produke i en dampserilisaor or desineksjon.
4. Ikke plasser produke på e sed som er le lgjengelig or barn.
5. Slå av srømmen hvis produke ikke brukes på lenge.
6. Hvis produke er skade, må du ikke demonere de selv. Konak e auoriser servicesener.
7. Apparae kan brukes av barn ra 8 år og oppover og personer med begrensede ysiske, sensoriske eller menale evner

eller uen eraring eller kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har å insruksjoner om sikker bruk av apparae.
8. Barn må ikke leke med enheen, produke er ikke e lekeøy.
9. Barn som ikke er under oppsyn, bør ikke rengjøre eller vedlikeholde enheen.
10. Ikke se inn eller a u søpsele med våe hender, de er are or elekrisk sø.

03.RENGJØRING
1. Koble produke ra srømorsyningen, og la enheen kjøle seg ned ør rengjøring.
2. De yre og indre delene av produke kan ørkes av med en ren, ukg rengjøringsservie. Esende væsker bør ikke

brukes.
3. Ikke senk produke ned i vann. Dee kan øre l a de kommer vann inn i enheen og påvirke sikkerheen ved bruk.

04.BESKRIVELSE AV ENHETEN OG KNAPPENE
Fig.A
1. Håndtak
2. Varmeapparadeksel
3. Varmeappara innvendig
4. Kontrollpanel
5. Bolig
6. Lys
7. Grunnlag

Fig.B
1. Knapp or emperaurnivå
2. Lysknapp
3. Knapp or å slå enheen av/på

05.HVORDAN DU BRUKER VEVVARMEREN
1. Produke er usyr med e panel der re knapper er plasser:

1.1 - av/på-bryer (g. B-3)
1.2 - emperaurendringer (g. B-1, o moduser: 45, 55 grader Celsius)
1.3 - nalys (g. B-2).
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2. Legg våservieer eller e ukg, lie håndkle inni varmeapparae (g. A-3), og lukk lokke (g. A-2).
3. Koble enheen l srømorsyningen ved å velge rikg søpsel (see leveres med o søpsler, en sandard nesrøm-

konak og en srømkonak or ligher. Før du slår på apparae, må du velge rikg søpsel og koble de l baksiden
av apparae). Varmeapparae sarer i hvilemodus (alle knappene lyser én gang). I denne modusen er de bare
nalysknappen (g. B-2) og sarknappen (g. B-3) som er akve.

4. Slå på enheen ved å rykke på knappen (g. B-3), og den vil sare med sandard emperaurmodus, 45 grader Celsius.
5. Hvis du vil endre emperauren, bruker du knappen (g. B-1), og når du velger en høyere emperaur, lyser knappen

blå.
6. Eer 20 sekunder uen akvie går enheen over i sikkerhesmodus. I denne modusen kan du bare bruke nalysknap-

pen (g. B-2). Hvis du vil slå av enheen eller endre emperauren, må du holde inne emperaurendringsknappen (g.
B-1) eller av/på-knappen (g. B-3) i 3 sekunder or å låse opp.

7. Når den innsle emperauren er nådd, vil enheen oppreholde den l den slås av eller emperaurmodusen endres.

06.PROBLEMLØSNING
1. Varmeapparae varmes ikke opp, reagerer ikke på orsøk på å sare.

Konroller a srømkonaken er koble l.
2. Tørker våservieene u eer langvarig oppvarming?

Produke varmes opp or å øke emperauren på våservieene så rask som mulig. Uørking av våservieer er e
naurlig enomen. De anbeales å bye u innholde hver ca. 7. dag.

3. Hvor lang d ar de å varme opp en våservie?
Maksimal oppvarmingsd: oppl 4 mer, avhengig av hvilken modus som brukes, emballasjeype og mengde vå-

servieer.
4. Hvor mange våservieer har enheen plass l?

Produke har plass l oppl 150 våservieer.

07. SPESIFIKASJON
To oppvarmingsmodi
Strømforsyning: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellengde med netsøpsel: 1,4 m
Lengde på kabel med sigaretennerplugg: 1,4 m
Vek: 838 g
Produkes dimensjoner: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIKORT
Produke leveres med 24 måneders garan. Du nner garanvilkårene på: htps://neno.pl/gwarancja
Dealjer, konak- og serviceadresse nner du på: htps://neno.pl/konak
Spesikasjoner og innhold kan endres uen varsel. Vi beklager evenuelle ulemper.

DK

BRUGERMANUAL

Kære kunde,
Tak, ordi du har køb en varmer l vådservieer a mærke Neno. Enheden bruges l a opvarme væv eller håndklæder. Læs
venligs brugsanvisningen ør brug.

01. SÆTTETS INDHOLD
1. Varmer l vådservieer
2. Srømorsyningsadaper
3. Adaper l cigareænder
4. Bejeningsvejledning
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02. FORHOLDSREGLER
1. Læs insrukonerne omhyggelig, ør du bruger produke.
2. Må ikke placeres i nærheden a anændelseskilder.
3. Læg ikke produke i en dampserilisaor or a desincere de.
4. Placer ikke produke på e sed, der er le lgængelig or børn.
5. Sluk or srømmen, hvis produke ikke bruges i længere d.
6. Hvis produke er beskadige, må du ikke selv amonere de. Konak e auorisere servicecener.
7. Apparae kan bruges a børn ra 8 år og opefer og a personer med begrænsede ysiske, sensoriske eller menale

evner eller uden eraring eller viden, hvis de er under opsyn eller har modage insrukoner om sikker brug a ap-
parae.

8. Børn må ikke lege med enheden, produke er ikke e legeøj.
9. Børn uden opsyn bør ikke rengøre eller vedligeholde enheden.
10. Sæ ikke skke i eller ag de ud med våde hænder, da der er risiko or elekrisk sød.

03.RENGØRING
1. Tag skke ud a skkonaken, og lad enheden køle a, ør du rengør den.
2. Produkes ydre og indre dele kan ørres a med en ren, ugg rengøringsservie. Æsende væsker bør ikke anvendes.
3. Nedsænk ikke produke i vand. De kan å vand l a rænge ind i enheden og påvirke sikkerheden ved brug.

04.BESKRIVELSE AF ENHEDEN OG KNAPPERNE
Fig. A
1. Håndag
2. Dæksel l varmelegeme
3. Varmeappara indvendig
4. Kontrolpanel
5. Boliger
6. Lys
7. Basis

Fig. B
1. Knap l emperaurniveau
2. Lys-knap
3. Knap l a ænde/slukke or enheden

05.SÅDAN BRUGER DU VÆVSVARMEREN
1. Produke er udsyre med e panel, hvor der er placere re knapper:

1.1 - ænd/sluk-konak (g. B-3)
1.2 - emperaurændringer (g. B-1, o lsande: 45, 55 grader Celsius)
1.3 - nalys (g. B-2).

2. Læg vådservieer eller e ugg lille håndklæde ind i varmeren (g. A-3), og luk låge (g. A-2).
3. Tilslu enheden l srømorsyningen ved a vælge de passende sk (sæe leveres med o sk, e sandard srøm-

sk og e srømsk l bilens ligher. Før du ænder, skal du vælge de rigge sk og lslue de bag på apparae).
Varmeapparae sarer i dvalelsand (alle knapper lyser én gang). I denne lsand er de kun nalysknappen (g.
B-2) og sarknappen (g. B-3), der er akve.

4. Tænd or enheden ved a rykke på knappen (g. B-3), og den sarer med sandardemperauren på 45 grader Celsius.
5. Hvis du vil ændre emperauren, skal du bruge knappen (g. B-1); når du vælger en højere emperaur, lyser knappen

blå.
6. Efer 20 sekunders inakvie skifer enheden l sikkerhedslsand. I denne lsand kan du kun bruge nalysknappen

(g. B-2). Hvis du vil slukke or enheden eller ændre emperauren, skal du holde emperaurændringsknappen (g.
B-1) eller ænd/sluk-knappen (g. B-3) nede i 3 sekunder or a låse den op.

7. Når den indsllede emperaur er nåe, opreholder enheden den, indl den slukkes, eller emperaurlsanden æn-
dres.

06.PROBLEMLØSNING
1. Varmeapparae varmer ikke, reagerer ikke på orsøg på a sare.

Konroller, a srømskke er lslue.
2. Tørrer vådservieerne ud efer længere ds opvarmning?

Produke varmer or a øge vådservieernes emperaur så hurg som mulig. Udørring a babyservieer er e
naurlig ænomen. De anbeales a udskife indholde hver ca. 7. dag.

3. Hvor lang d ager de a opvarme en vådservie?
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Maksimal opvarmningsd: op l 4 mer, aængig a den anvende lsand, emballageypen og mængden a våd-
servieer.

4. Hvor mange servieer kan enheden rumme?
Produke kan rumme op l 150 servieer.

07. SPECIFIKATION
To opvarmningslsande
Strømforsyning: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellængde med nesk: 1,4 m
Længde på kabel med cigaretændersk: 1,4 m
Vægt: 838 g
Produkes dimensioner: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIKORT
Produke leveres med 24 måneders garan. Garanbengelserne kan ndes på: htps://neno.pl/gwarancja
Dealjer, konak og serviceadresse kan ndes på: htps://neno.pl/konak
Specikaoner og indhold kanændres uden varsel. Vi undskylder or evenuelle gener.

NL

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geache klan,
Bedank voor uw aankoop van de Neno vochge doekjesverwarmer. He apparaa word gebruik om ssues o handdoeken
e verwarmen. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

01. INHOUD VAN DE KIT
1. Warmer voor vochge doekjes
2. Netadapter
3. Adaper voor sigareenaanseker
4. Bedieningsinsruces

02.VOORZORGSMAATREGELEN
1. Lees de insruces zorgvuldig door voorda je he produc gebruik.
2. Nie in de buur van onsekingsbronnen plaasen.
3. Plaas he produc nie in een soomserilisaor om he e desineceren.
4. Plaas he produc nie op een plek die gemakkelijk oegankelijk is voor kinderen.
5. Schakel de sroom ui als he produc lange jd nie word gebruik.
6. Demoneer he produc nie zel als he beschadigd is. Neem conac op me een erkend servicecenrum.
7. He apparaa mag worden gebruik door kinderen vana 8 jaar en personen me beperke ysieke, zinuiglijke o men-

ale vaardigheden o zonder ervaring o kennis, als ze onder oezich saan o insruces hebben gekregen over he
veilige gebruik van he apparaa.

8. Kinderen mogen nie me he apparaa spelen, he produc is geen speelgoed.
9. Kinderen zonder oezich mogen he apparaa nie schoonmaken o onderhouden.
10. Seek de sekker er nie in en haal hem er nie ui me nae handen, wan dan besaa er gevaar voor elekrische

schokken.

03.SCHOONMAKEN
1. Haal de sekker ui he sopconac en laa he apparaa aoelen voorda u he schoonmaak.
2. De buien- en binnenkan van he produc kunnen worden schoongeveegd me een schoon, vochg reinigingsdoekje.

Bijende vloeisoen mogen nie worden gebruik.
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3. Dompel he produc nie onder in waer. Hierdoor kan waer he apparaa binnendringen en de gebruiksveiligheid
beïnvloeden.

04.BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT EN DE KNOPPEN
Fig.A
1. Handgreep
2. Verwarming
3. Verwarming inerieur
4. Bedieningspaneel
5. Huisvesng
6. Lich
7. Basis

Fig.B
1. Temperauurniveau knop
2. Lichknop
3. Knop om he apparaa aan/ui e zeen

05.HOE GEBRUIK JE DE TISSUEWARMER
1. He produc is uigerus me een paneel waarop drie knoppen zijn geplaas:

1.1 - aan/ui-schakelaar (Fig.B- 3)
1.2 - emperauurveranderingen (g.B- 1, wee sanden: 45, 55 graden Celsius)
1.3 - nachlich (Fig.B- 2).

2. Plaas nae doekjes o een vochge kleine handdoek in he verwarmingselemen (g.A- 3) en slui he deksel (g.A- 2).
3. Slui he apparaa aan op de voeding door de juise sekker e kiezen (de ki word geleverd me wee sekkers, een

sandaard nesekker en een sekker voor de auoaanseker. Voorda je he apparaa inschakel, seleceer je de juise
sekker en slui je deze aan op de acherkan van he apparaa). De verwarming sar in de slaapsand (alle knoppen
lichen één keer op). In deze modus zijn alleen de nachlichknop (g.B- 2) en de sarknop (g.B- 3) ace.

4. Ze he apparaa aan door op de knop e drukken (g.B- 3), he begin me de sandaard emperauurmodus, 45
graden Celsius.

5. Als je de emperauur wil wijzigen, gebruik dan de knop (g.B- 1). Als je een hogere emperauur seleceer, lich de
knop blauw op.

6. Na 20 seconden inacviei schakel he apparaa over naar de beveiligingsmodus. In deze modus kun je alleen de
nachlichknop gebruiken (g.B- 2). Als u he apparaa wil uischakelen o de emperauur wil wijzigen, houd u de
emperauurwijzigingsknop (g.B- 1) o de aan/ui-knop (g.B- 3) 3 seconden ingedruk om e ongrendelen.

7. Zodra de ingeselde emperauur is bereik, houd he apparaa deze aan oda he word uigeschakeld o de em-
perauurmodus word gewijzigd.

06.PROBLEEMOPLOSSING
1. Verwarming word nie warm, reageer nie op sarpoging.

Conroleer o de sekker is aangesloen.
2. Drogen vochge doekjes ui na langdurig verwarmen?

He produc warm op om de emperauur van de nae doekjes zo snel mogelijk e verhogen. He uidrogen van
babydoekjes is een nauurlijk verschijnsel. He word aanbevolen om de inhoud elke ongeveer 7 dagen e vervangen.

3. Hoe lang duur he om een na doekje op e warmen?
Maximale opwarmjd: o 4 uur, aankelijk van de gebruike modus, he ype verpakking en de hoeveelheid vochge
doekjes.

4. Hoeveel doekjes kan he apparaa bevaen?
He produc is geschik voor 150 doekjes.

07. SPECIFICATIE
Twee verwarmingsstanden
Stroomvoorziening: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellenge me nesekker: 1,4m
Kabellenge me sigaretenaansekerplug: 1,4m
Gewich: 838g
Amengen produc: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIEKAART
He produc word geleverd me 24 maanden garane. De garanevoorwaarden zijn e vinden op:
htps://neno.pl/gwarancja
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Deails, conac- en serviceadressen zijn e vinden op: htps://neno.pl/konak
Specicaes en inhoud kunnen zonder vooragaande kennisgeving worden gewijzigd. Onze excuses voor enig ongemak.

ES

MANUAL DEL USUARIO

Esmado cliene,
Gracias por adquirir el calenador de oallias húmedas de la marca Neno. El disposivo sirve para calenar pañuelos o oalli-
as. Por avor, lea las insrucciones de uso anes de ulizarlo.

01. CONTENIDO DEL KIT
1. Calenador de oallias húmedas
2. Adaptador de red
3. Adapador para encendedor de cigarrillos
4. Insrucciones de uso

02. PRECAUCIONES
1. Lea aenamene las insrucciones anes de ulizar el produco.
2. No colocar cerca de uenes de ignición.
3. No inroduzca el produco en un eserilizador de vapor para desinecarlo.
4. No coloque el produco en un lugar ácilmene accesible a los niños.
5. Desconece la alimenación si el produco no se uliza durane mucho empo.
6. Si el produco esá dañado, no lo desmone used mismo. Póngase en conaco con un cenro de servicio auorizado.
7. El aparao puede ser ulizado por niños a parr de 8 años y por personas con capacidades sicas, sensoriales o menal-

es limiadas o sin experiencia o conocimienos si esán supervisados o han recibido insrucciones sobre el uso seguro
del aparao.

8. Los niños no deben jugar con el aparao, el produco no es un juguee.
9. Los niños sin supervisión no deben limpiar ni manener el aparao.
10.No inroduzca ni exraiga el enchue con las manos mojadas, exise riesgo de descarga elécrica.

03. LIMPIEZA
1. Desenchue el produco de la red elécrica y deje que se enríe anes de limpiarlo.
2. Las pares exerior e inerior del produco pueden limpiarse con un paño limpio y húmedo. No deben ulizarse líquidos

corrosivos.
3. No sumerja el produco en agua. Podría enrar agua en el aparao y aecar a la seguridad de uso.

04.DESCRIPCIÓN DEL APARATO Y DE LOS BOTONES
Fig.A
1. Mango
2. Cubiera del calenador
3. Calenador inerior
4. Panel de control
5. Vivienda
6. Luz
7. Base

Fig.B
1. Boón de nivel de emperaura
2. Boón de luz
3. Boón para encender y apagar el aparao
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05.CÓMO UTILIZAR EL CALENTADOR DE PAÑUELOS
1. El produco esá equipado con un panel en el que se colocan res boones:

1.1 - inerrupor on/o (Fig.B- 3)
1.2 - cambios de emperaura (g.B- 1, dos modos: 45, 55 grados Celsius)
1.3 - luz nocurna (Fig.B- 2).

2. Coloque oallias húmedas o una oalla pequeña húmeda denro del calenador (g.A- 3) y cierre la apa (g.A- 2).
3. Coneca el aparao a la red elécrica seleccionando la clavija adecuada (el ki viene con dos clavijas, una esándar

para la red elécrica y ora para el encendedor del coche. Anes de encenderlo, seleccione el enchue adecuado y
conécelo a la pare poserior del aparao). El caleacor arrancará en modo de reposo (odos los boones se iluminan
una vez). En ese modo sólo esán acvos el boón de luz nocurna (g.B- 2) y el boón de arranque (g.B- 3).

4. Encienda el aparao pulsando el boón (g.B- 3), se iniciará con el modo de emperaura por deeco, 45 grados
cengrados.

5. Si desea cambiar la emperaura, ulice el boón (g.B- 1), al seleccionar una emperaura más ala el boón se ilu-
minará en azul.

6. Tras 20 segundos de inacvidad, el aparao pasará al modo de seguridad. En ese modo sólo podrá ulizar el boón de
luz nocurna (g.B- 2). Si desea apagar el aparao o cambiar la emperaura, manenga pulsado el boón de cambio de
emperaura (g.B- 1) o el boón de encendido/apagado (g.B- 3) durane 3 segundos para desbloquearlo.

7. Una vez alcanzada la emperaura programada, el aparao la manendrá hasa que se apague o se cambie el modo
de emperaura.

06.RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
1. El calenador no caliena, no responde al ineno de arranque.

Compruebe que el enchue de alimenación esá conecado.
2. ¿Se secan las oallias húmedas ras un calenamieno prolongado?

El produco se caliena para aumenar la emperaura de las oallias húmedas lo más rápidamene posible. El secado
de las oallias húmedas es un enómeno naural. Se recomienda susuir el conenido cada 7 días aproximadamene.

3. ¿Cuáno se arda en calenar una oallia húmeda?
Tiempo máximo de calenamieno: hasa 4h, dependiendo del modo ulizado, y del po de envase y candad de

oallias húmedas.
4. ¿Cuánas oallias puede conener el disposivo?

El produco puede conener hasa 150 oallias.

07.ESPECIFICACIÓN
Dos modos de caleacción
Fuene de alimenación: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Longiud del cable con enchue: 1,4 m
Longiud del cable con enchue para encendedor: 1,4 m
Peso: 838 g
Dimensiones del produco: 24,4x16,2x12,3 cm

08.TARJETA DE GARANTÍA
El produco ene una garana de 24 meses. Los érminos y condiciones de la garana pueden consularse en:
htps://neno.pl/gwarancja
Los dealles, el conaco y la dirección de servicio pueden enconrarse en: htps://neno.pl/konak
Las especicaciones y el conenido esán sujeos a cambios sin previo aviso. Rogamos disculpen las molesas.
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IT

MANUALE UTENTE

Genle cliene,
Grazie per aver acquisao lo scaldasalviee del marchio Neno. Il disposivo viene ulizzao per riscaldare azzolet o asci-
ugamani. Prima dell’uso, leggere le isruzioni per l’uso.

01. CONTENUTO DEL KIT
1. Scaldasalviee
2. Adaaore di ree
3. Adaaore per accendisigari
4. Isruzioni per l’uso

02. PRECAUZIONI
1. Leggere aenamene le isruzioni prima di ulizzare il prodoo.
2. Non collocare in prossimià di on di accensione.
3. Non inserire il prodoo in uno serilizzaore a vapore per la disinezione.
4. Non collocare il prodoo in un luogo acilmene accessibile ai bambini.
5. Spegnere l’alimenazione se il prodoo non viene ulizzao per lungo empo.
6. Se il prodoo è danneggiao, non smonarlo da soli. Rivolgersi a un cenro di assisenza auorizzao.
7. Il disposivo può essere ulizzao da bambini di eà pari o superiore a 8 anni e da persone con capacià siche, sensoriali

o menali limiae o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorveglia o abbiano ricevuo isruzioni
sull’uso sicuro del disposivo.

8. I bambini non devono giocare con il disposivo, il prodoo non è un giocaolo.
9. I bambini non sorveglia non devono pulire o eeuare la manuenzione del disposivo.
10.Non inserire o rimuovere la spina con le mani bagnae, per eviare il rischio di scosse eleriche.

03. PULIZIA
1. Scollegare il prodoo dall’alimenazione e lasciarlo rareddare prima di pulirlo.
2. Le par eserne e inerne del prodoo possono essere pulie con un panno umido e pulio. Non ulizzare liquidi cor-

rosivi.
3. Non immergere il prodoo in acqua. Ciò porebbe causare l’ingresso di acqua nel disposivo e compromeerne la

sicurezza d’uso.

04.DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO E DEI PULSANTI
Fig.A
1. Maniglia
2. Coperchio del riscaldaore
3. Inerno del riscaldaore
4. Pannello di conrollo
5. Alloggiameno
6. Luce
7. Base

Fig.B
1. Pulsane del livello di emperaura
2. Pulsante luce
3. Pulsane per l’accensione e lo spegnimeno del disposivo

05.COME UTILIZZARE LO SCALDASALVIETTE
1. Il prodoo è doao di un pannello su cui sono posiziona re pulsan:
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1.1 - inerruore on/o (Fig.B- 3)
1.2 - variazioni di emperaura (g.B- 1, due modalià: 45, 55 gradi Celsius)
1.3 - luce nourna (Fig. B- 2).

2. Inserire le salviee umide o un piccolo asciugamano umido all’inerno del riscaldaore (g. A-3) e chiudere il coperchio
(g. A-2).

3. Collegare il disposivo all’alimenazione selezionando la spina appropriaa (il ki viene ornio con due spine, una
sandard di alimenazione di ree e una per l’accendisigari. Prima dell’accensione, selezionare la spina appropriaa e
collegarla al rero del disposivo). Il riscaldaore si avvia in modalià sleep (ut i pulsan si accendono una vola). In
quesa modalià sono atvi solo il pulsane della luce nourna (g. B- 2) e il pulsane di avvio (g. B- 3).

4. Accendere l’apparecchio premendo il pulsane (g.B- 3), si avvierà con la modalià di emperaura predenia, 45
gradi Celsius.

5. Se si desidera modicare la emperaura, ulizzare il pulsane (g.B- 1); quando si seleziona una emperaura più
elevaa, il pulsane si illumina di blu.

6. Dopo 20 secondi di inatvià, il disposivo passa alla modalià di sicurezza. In quesa modalià è possibile ulizzare
solo il pulsane della luce nourna (g. B- 2). Se si desidera spegnere il disposivo o modicare la emperaura, enere
premuo il pulsane di modica della emperaura (g. B- 1) o il pulsane di accensione/spegnimeno (g. B- 3) per 3
secondi per sbloccarlo.

7. Una vola raggiuna la emperaura imposaa, il disposivo la manerrà no allo spegnimeno o alla modica della
modalià di emperaura.

06.RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
1. Il riscaldaore non scalda, non risponde al enavo di avvio.

Vericare che la spina di alimenazione sia collegaa.
2. Le salviee umidicae si seccano dopo un riscaldameno prolungao?

Il prodoo si riscalda per aumenare la emperaura delle salviee bagnae il più rapidamene possibile. L’essiccazione
delle salviee per bambini è un enomeno naurale. Si consiglia di sosuire il conenuo ogni circa 7 giorni.

3. Quano empo ci vuole per riscaldare una salviea umidicaa?
Tempomassimo di riscaldameno: no a 4 ore, a seconda della modalià ulizzaa, del po di conezione e della quanà
di salviee umidicae.

4. Quane salviee può conenere il disposivo?
Il prodoo può conenere no a 150 salviee.

07. SPECIFICA
Due modalià di riscaldameno
Alimentazione: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Lunghezza del cavo con spina di ree: 1,4 m
Lunghezza del cavo con spina accendisigari: 1,4 m
Peso: 838 g
Dimensioni del prodoto: 24,4x16,2x12,3 cm

08.CARTA DI GARANZIA
Il prodoo viene ornio con una garanzia di 24 mesi. I ermini e le condizioni della garanzia sono disponibili all’indirizzo:
htps://neno.pl/gwarancja
I deagli, i conat e l’indirizzo di assisenza sono disponibili all’indirizzo: htps://neno.pl/konak
Le speciche e i conenu sono sogget a modiche senza preavviso. Ci scusiamo per evenuali inconvenien.
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FR

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Cher clien,
Nous vous remercions d’avoir acheé le réchaueur de lingees humides de la marque Neno. L’appareil es ulisé pour chauer
des mouchoirs ou des serviees. Veuillez lire le mode d’emploi avan de l’uliser.

01. CONTENU DU KIT
1. Réchaueur de lingees humides
2. Adaptateur secteur
3. Adapaeur pour allume-cigaree
4. Mode d’emploi

02.PRÉCAUTIONS
1. Lisez aenvemen les insrucons avan d’uliser le produi.
2. Ne pas placer à proximié de sources d’ignion.
3. Ne pas mere le produi dans un sérilisaeur à vapeur pour le désinecer.
4. Ne placez pas le produi dans un endroi acilemen accessible aux enans.
5. Couper l’alimenaon si le produi n’es pas ulisé pendan une longue période.
6. Si le produi es endommagé, ne le démonez pas vous-même. Conacez un cenre de service agréé.
7. L’appareil peu êre ulisé par des enans âgés de 8 ans e plus e par des personnes don les capaciés physiques, sen-

sorielles ou menales son limiées ou qui n’on pas d’expérience ou de connaissances, à condion qu’ils soien surveillés
ou qu’ils aien reçu des insrucons concernan l’ulisaon de l’appareil en oue sécurié.

8. Les enans ne doiven pas jouer avec l’appareil, le produi n’es pas un joue.
9. Les enans non surveillés ne doiven pas neoyer ou enreenir l’appareil.
10.N’insérez pas ou ne rerez pas la che avec des mains mouillées, il y a un risque d’élecrocuon.

03.NETTOYAGE
1. Débranchez le produi de l’alimenaon élecrique e laissez-le reroidir avan de le neoyer.
2. Les pares exérieures e inérieures du produi peuven êre neoyées à l’aide d’une lingee propre e humide. Les

liquides corrosis ne doiven pas êre ulisés.
3. Ne pas immerger le produi dans l’eau. L’eau pourrai pénérer dans l’appareil e nuire à la sécurié d’ulisaon.

04.DESCRIPTION DE L’APPAREIL ET DES BOUTONS
Fig.A
1. Poignée
2. Couvercle de l’appareil de chauage
3. Inérieur de l’appareil de chauage
4. Panneau de conrôle
5. Logemen
6. Lumière
7. Base

Fig.B
1. Bouon de niveau de empéraure
2. Bouon lumineux
3. Bouon pour allumer/éeindre l’appareil

05.COMMENT UTILISER LE CHAUFFE-MOUCHOIR
1. Le produi es équipé d’un panneau sur lequel son placés rois bouons:

1.1 - inerrupeur marche/arrê (Fig.B- 3)
1.2 - changemens de empéraure (g.B- 1, deux modes: 45, 55 degrés Celsius)
1.3 - lumière de nui (Fig.B- 2).
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2. Placez des lingees humides ou une pee serviee humide à l›inérieur de l›appareil (ig.A- 3) e ermez le couvercle
(g.A- 2).

3. Connecez l’appareil à l›alimenaion élecrique en choisissan la che appropriée (le ki es ourni avec deux ches,
une che seceur sandard e une che allume-cigare. Avan d’allumer l’appareil, séleconnez la prise appropriée e
branchez-la à l’arrière de l’appareil). Le chauage démarre en mode veille (ous les bouons s’allumen une ois). Dans
ce mode, seuls le bouon de veilleuse (g.B- 2) e le bouon de démarrage (g.B- 3) son acs.

4. Allumez l’appareil en appuyan sur le bouon (g.B- 3), il démarre avec le mode de empéraure par déau, 45 degrés
Celsius.

5. Si vous souhaiez modier la empéraure, ulisez le bouon (g.B- 1), lorsque vous séleconnez une empéraure plus
élevée, le bouon s’allume en bleu.

6. Après 20 secondes d’inacvié, l’appareil passe en mode sécurié. Dans ce mode, vous ne pouvez uliser que le bou-
on de veilleuse (g.B- 2). Si vous souhaiez éeindre l’appareil ou modier la empéraure, mainenez enoncé le
bouon de modicaon de la empéraure (g.B- 1) ou le bouon marche/arrê (g.B- 3) pendan 3 secondes pour
déverrouiller l’appareil.

7. Une ois que la empéraure réglée es aeine, l’appareil la mainen jusqu’à ce qu’il soi éein ou que le mode de
empéraure soi modié.

06.RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
1. Le chauage ne chaue pas e ne réagi pas aux enaves de démarrage.

Vérier que la che d’alimenaon es branchée.
2. Les lingees humides s’assèchen-elles après un chauage prolongé ?

Le produi chaue pour augmener la empéraure des lingees humides le plus rapidemen possible. Le dessèche-
men des lingees pour bébés es un phénomène naurel. Il es recommandé de remplacer le conenu ous les 7
jours environ.

3. Combien de emps au-il pour chauer une lingee humide ?
Durée maximale de chauage: jusqu’à 4 heures, en oncon du mode ulisé, du ype d’emballage e de la quané
de lingees humides.

4. Combien de lingees l’appareil peu-il conenir ?
Le produi peu conenir jusqu’à 150 lingees.

07. SPECIFICATION
Deux modes de chauage
Alimenaon élecrique: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Longueur du câble avec fche seceur: 1,4m
Longueur du câble avec prise allume-cigare: 1,4 m
Poids: 838g
Dimensions du produi: 24.4x16.2x12.3 cm

08.CARTE DE GARANTIE
Le produi es assor d’une garane de 24 mois. Les condions de garane peuven êre consulées à l’adresse suivane:
htps://neno.pl/gwarancja
Les déails, le conac e l’adresse du service son disponibles à l’adresse suivane: htps://neno.pl/konak
Les spécicaons e le conenu son suscepbles d’êre modiés sans préavis. Nous nous excusons pour ou désagrémen.
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MANUAL DE UTILIZARE

Smae clien,
Vă mulțumim penru achiziționarea încălziorului de șervețele umede marca Neno. Dispozivul ese uliza penru a încălzi
șervețele sau prosoape. Vă rugăm să ciți insrucțiunile de ulizare înaine de ulizare.

01.CONȚINUTUL KITULUI
1. Încălzior de șervețele umede
2. Adapor de rețea
3. Adapor penru brichea de țigară
4. Insrucțiuni de ulizare

02.PRECAUȚII
1. Ciți cu aenție insrucțiunile înaine de a uliza produsul.
2. Nu plasați în apropierea surselor de aprindere.
3. Nu inroduceți produsul într-un serilizaor cu aburi penru dezinecare.
4. Nu așezați produsul într-un loc care ese ușor accesibil copiilor.
5. Opriți alimenarea dacă produsul nu ese uliza penru o perioadă lungă de mp.
6. Dacă produsul ese deeriora, nu îl demonați singur. Conacați un cenru de service auoriza.
7. Dispozivul poae  uliza de copii cu vârsa de 8 ani și peste și de persoane cu abiliăți zice, senzoriale sau menale

limiae sau ără experiență sau cunoșnțe, dacă sun supravegheae sau au primi insrucțiuni privind ulizarea în
siguranță a dispozivului.

8. Copiii nu rebuie să se joace cu dispozivul, produsul nu ese o jucărie.
9. Copiii nesupravegheați nu rebuie să curețe sau să înrețină dispozivul.
10.Nu inroduceți sau scoaeți șecherul cu mâinile ude, exisă riscul de elecrocuare.

03.CURĂȚENIE
1. Deconecați produsul de la sursa de alimenare și lăsați dispozivul să se răcească înaine de curățare.
2. Părțile exerioare și inerioare ale produsului po  șerse cu un șervețel curat și umed. Lichidele corozive nu rebuie

ulizae.
3. Nu scuundați produsul în apă. Aces lucru poae cauza părunderea apei în dispoziv și poae aeca siguranța ulizării.

04.DESCRIEREA DISPOZITIVULUI ȘI A BUTOANELOR
Fig.A
1. Mâner
2. Capacul încălziorului
3. Încălzior inerior
4. Panou de control
5. Locuințe
6. Lumină
7. Baza

Fig.B
1. Buon de nivel al emperaurii
2. Buon de lumină
3. Buon penru pornirea/oprirea dispozivului

05.MODUL DE UTILIZARE A ÎNCĂLZITORULUI DE ȘERVEȚELE
1. Produsul ese echipa cu un panou pe care sun amplasae rei buoane:

1.1 - comuaor porni/opri (Fig.B- 3)
1.2 - schimbări de emperaură (g.B- 1, două moduri: 45, 55 grade Celsius)
1.3 - lumina de noape (Fig.B- 2).
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2. Puneți șervețele umede sau un prosop mic umed în ineriorul încălziorului (g.A- 3) și închideți capacul (g.A- 2).
3. Conecați dispozivul la sursa de alimenare prin selecarea șei corespunzăoare (kiul ese prevăzu cu două șe, o

șă sandard de alimenare la rețea și o șă de alimenare la brichea auo. Înaine de pornire, selecați șa corespun-
zăoare și conecați-o la parea din spae a dispozivului). Încălziorul va porni înmodul sleep (oae buoanele se
aprind o daă). În aces mod ese acv doar buonul de lumină de noape (g.B- 2) și buonul de pornire (g.B- 3).

4. Porniți dispozivul prin apăsarea buonului (g.B- 3), acesa va porni cu modul de emperaură implici, 45 grade
Celsius.

5. Dacă doriți sămodicați emperaura, ulizați buonul (g.B- 1), aunci când selecați o emperaurămai mare, buonul
se va aprinde în albasru.

6. După 20 de secunde de inacviae, dispozivul va rece în modul de securiae. În aces mod pueți uliza doar bu-
onul de lumină de noape (g.B- 2). Dacă doriți să opriți dispozivul sau să schimbați emperaura, țineți apăsa
buonul de schimbare a emperaurii (g.B- 1) sau buonul porni/opri (g.B- 3) mp de 3 secunde penru a debloca.

7. Odaă ce emperaura seaă ese ansă, dispozivul o va menține până când ese opri sau modul de emperaură
ese schimba.

06.REZOLVAREA PROBLEMELOR
1. Încălziorul nu se încălzeșe, nu răspunde la încercarea de pornire.

Vericați dacă șa de alimenare ese conecaă.
2. Șervețelele umede se vor usca după încălzirea prelungiă?

Produsul se încălzeșe penru a creșe emperaura șervețelelor umede câ mai repede posibil. Uscarea șervețelelor
penru copii ese un enomen naural. Se recomandă înlocuirea conținuului la ecare aprox. 7 zile.

3. Câ mp durează încălzirea unui șervețel umed?
Timp maxim de încălzire: până la 4h, în uncție de modul uliza, de pul de ambalaj și de canaea de șervețele
umede.

4. Câe șervețele poae conține dispozivul?
Produsul va conține până la 150 de șervețele.

07.SPECIFICAȚII
Două moduri de încălzire
Sursă de alimenare: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Lungimea cablului cu priză de rețea: 1,4m
Lungimea cablului cu mua penru bricheă: 1,4 m
Greuae: 838g
Dimensiunile produsului: 24.4x16.2x12.3 cm

08.CARD DE GARANȚIE
Produsul vine cu o garanție de 24 de luni. Termenii și condițiile de garanție po  găsie la: htps://neno.pl/gwarancja
Dealii, adresa de conac și de serviciu po  găsie la: htps://neno.pl/konak
Specicațiile și conținuul se po modica ără nocare prealabilă. Ne cerem scuze penru orice inconvenien.
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Producer:
KGK TREND Sp. z o. o.
Ujasek 5b,
31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC

Producen:
KGK TREND Sp. z o.o.
ul. Ujasek 5b,
31-752 Kraków, Polska.
Wyprodukowano w PRC


